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Warmewellenheizgerét

Originalna navodila za uporabo

Gretje s toplotnim valovanjem

Originalne upute za uporabu

Grijanje toplinskim valovima

Originalni navod k obsluze
Salavé topidlo

Originalny navod na obsluhu
Tepelno-vinovy ohrievac
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225 cm

60 cm
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an andere
Personen Uibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

@ Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung
unbedingt beachten! Das Gerat darf nur wie darin
beschrieben verwendet werden. Jede andere
Verwendung ist unzuléssig.

@ Anleitung gut aufbewahren und ggf. an Dritte
weiter geben.

@ Uberpriifen Sie, ob das Gerét in einem einwand-
freien Zustand geliefert wurde. Bei eventuellen
Beschadigungen Geréat nicht anschlieBen.

® Gerét ist nur zur Erwarmung der Raumluft in
geschlossenen Raumen geeignet.

@ Nicht fir gewerbliche Zwecke geeignet.

® Netzleitung bei Betrieb nicht Uber heiBe Gerate-
teile fuhren.

® Gerét nie 6ffnen und Spannung fiihrende Teile
bertuhren — Lebensgefahr!

® Gerét niemals in der Nahe von Feuchtraumen
oder Nasszellen (Bad, Dusche, Schwimmbad etc.)
aufstellen. Bedienelemente dirfen von einer sich
unter der Dusche, mit Flussigkeit geflllten Gefal
oder in der Badewanne befindlichen Person nicht
beruhrt werden kénnen.

® Niemals Gerat mit nassen Handen bedienen .

@ Gerét so aufstellen, dass der Netzstecker jeder-
zeit zugénglich ist.

@ Ist das Gerat langere Zeit auBer Betrieb, Netz-
stecker ziehen!

® Gerét darf nicht in Rdumen in denen feuerge-
faéhrliche Stoffe (z.B. Lésungsmittel usw.) oder
Gase verwendet oder gelagert werden betrieben
werden.

@ Leicht entflammbare Stoffe oder Gase vom Geréat
fernhalten.

@ Nicht in feuergefahrdeten Raumen (z.B. Holz-
schuppen) betreiben.

@ Heizgerat nur mit vollstdndig ausgerollter Netz-
leitung betreiben.

® Nicht geeignet zur Installation an festverlegten
Elektroleitungen.

® Keine Fremdkorper in Geratedffnungen einfihren
— Gefahr von Stromschlag und Geréatebe-
schadigung.

@ Kinder und Personen unter Medikamenten- oder
Alkoholeinfluss sind vom Geréat fernzuhalten.

® Wartungsarbeiten und Reparaturen durfen nur
vom autorisierten Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

® Vor jedem Betrieb ist das Geréat insbesondere das
Netzkabel auf Beschadigungen zu prifen. Bei
Beschéadigungen wenden Sie sich an einen
Elektrofachmann oder den in Ihrem Land
zustandigen Kundendienst (in Deutschland ISC
GmbH).

® Eine Deckenmontage ist unzuléssig.

® Wasser oder andere FlUssigkeiten dlrfen niemals
auf oder in das Gerat gelangen — Lebensgefahr!

® Bei Montage im Bad unbedingt die in Ihrem Land
vorgeschriebenen Sicherheitsabstande beachten.
Bedienelemente dirfen von einer sich unter der
Dusche, mit Flissigkeit gefillten Gefa oder in
der Badewanne befindlichen Person nicht beriihrt
werden kénnen. Das Gerat darf in Deutschland
nach VDE 0100 Teil 701 nicht im Schutzbereich 0,
1 oder 2 (Abb. 9) montiert werden. Beachten Sie
die Vorschriften in lhrem Land.

® Das Gerat nur an eine geerdete Netzsteckdose
anschlieBen.

@ Gerat nicht unmittelbar tiber oder unter einer
Steckdose installieren.

@ Decken Sie den Heizer niemals ab, da es zu
Hitzestau und dadurch zu Schaden am Gerat oder
Branden kommen kann (Abb. 8).

® Gerat nicht in der Tierhaltung bzw. Tieraufzucht
verwenden.

® Gehause kann sich bei langerem Betrieb stark
erwarmen. Das Gerat so aufstellen, dass ein
zufélliges Beruhren ausgeschlossen ist.

@ Gerat niemals auf langflorigen Teppichen
aufstellen.

® Das Gerat darf von Kindern oder gebrechlichen
Personen nur unter Aufsicht bedient werden.
Kleine Kinder dirfen das Gerat nicht als Spielzeug
benutzen.

® Es sind zum Gehause Mindestabsténde von 100
mm seitlich, 300 mm nach oben, 150 mm nach
unten (bei Wandmontage) und 500 mm nach
vorne einzuhalten.

® Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels

5
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Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine flr ihre Sicherheit zustéandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisun-
gen, wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung

WW 1200 (Abb. 1)

1 StandfuB

2 Heizstufenschalter

3 Thermostatregler

4 LED Temperaturanzeige
5 LED Heizstufe 500 W

6 LED Heizstufe 700 W

WW 2000 (Abb. 2)

1 StandfuB

2 Heizstufenschalter

3 Thermostatregler

4 LED Temperaturanzeige
5 LED Heizstufe 1000 W
6 LED Heizstufe 2000 W

3. BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Das Gerét ist zum Heizen in geschlossenen,
trockenen R&aumen bestimmt. Es gibt Warme haupt-
sachlich Uber Warmestrahlung direkt an Gegen-
stande und Personen ab, die sich vor dem Gerét be-
finden.

Das Gerat kann frei im Raum stehend oder an einer
Wand montiert verwendet werden. Die Mindestab-
sténde sind einzuhalten. Das Gerat darf nur in senk-
rechter Stellung und komplett montiert betrieben
werden.

Das Geréat darf nur nach seiner Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere daruber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgeméB. Fir da-

raus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

4. Technische Daten:

WW 1200
Nennspannung: 230V ~50 Hz
Heizleistung: 1200 W (500 W /700 W / 1200 W)

Thermostatregler: Stufenlos regelbar
Schutzklasse: |

Schutzart: IP24
Netzleitung: 3x1mm?x1,8m
WW 2000

Nennspannung: 230 V ~ 50 Hz
Heizleistung: 2000 W (1000 W / 2000 W)

Thermostatregler: Stufenlos regelbar
Schutzklasse: |

Schutzart: IP24
Netzleitung: 3x1mm?x1,8m
5. Montage

5.1 Standmontage
Beachten Sie Punkt 1 - Sicherheitshinweise.

Achtung! Um Beschadigungen zu vermeiden, Heiz-
gerét zur StandfuBmontage auf eine weiche Unter-
lage (z.B. Teppich) legen.

Schieben Sie die StandfliBe in die Fiihrungen
(Abb. 3) und fixieren Sie diese an der markierten
Stelle (Abb. 4) mit der beigelegten Schraube.

5.2 Wandmontage
Beachten Sie Punkt 1 - Sicherheitshinweise.

® Bei Wandmontage die StandfiiBe nicht montieren.

® Beachten Sie bei der Auswahl des Standortes,
dass sofern FuBbodenleisten vorhanden sind der
Mindestabstand zum Gehé&use bzw. die Montage-
héhe ab Oberkante der FuBbodenleiste zu be-
stimmen ist.

® Sofern die Wandhalterung an der Riickseite des
Heizergehauses montiert ist, ziehen Sie diese
nach unten ab (Abb. 5)

® AnschlieBend sind die beiden Befestigungslécher
@ 6 mm waagerecht zu bohren und die Wand-
halterung anzuschrauben (Abb. 6)

® Der Heizer wird in die Wandhalterung eingehéangt

o
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und nach unten gedrickt, bis die Wandhalterung
horbar einrastet. Der heizer sitzt jetzt wie abge-
bildet an der Wand (Abb. 7).

6. Inbetriebnahme

Achtung! Vor Inbetriebnahme tberprifen, ob die
vorhandene Spannung mit der angegebenen Spann-
ung auf dem Datenschild Gbereinstimmt.

® Beachten Sie die unter Punkt 1 angefiihrten
Sicherheitshinweise.

® Bei Erstinbetriebnahme oder nach langerer Be-
triebspause kann es zu einer kurzzeitigen Ge-
ruchsbildung kommen. Dies ist kein Fehler.

® Sollte das Gerat kippen oder umfallen, unterbricht
ein im Gerat eingebauter Sicherheitsschalter die
Stromzufuhr. Sobald das Gerat aufgerichtet wird,
wird die Stromzufuhr wieder hergestellt.

6.1 WW 1200 - Schalter fiir Heizleistung

(Abb. 1/Pos. 2)

® geringe Heizleistung (500 W) - LED Heizstufe
500 W leuchtet im Heizbetrieb

® mittlere Heizleistung (700 W) - LED Heizstufe
700 W leuchtet im Heizbetrieb

® maximale Heizleistung (1200 W) - LED Heizstufe
1200 W leuchtet im Heizbetrieb

6.2 WW 2000 - Schalter fiir Heizleistung

(Abb. 2/Pos. 2)

® geringe Heizleistung (1000 W) - LED Heizstufe
1000 W leuchtet im Heizbetrieb

® maximale Heizleistung (2000 W) - LED Heizstufe
2000 W leuchtet im Heizbetrieb

6.3 Thermostatregler/Raumtemperaturregler
(Abb. 1/Pos. 3)

Schalten Sie mit dem Schalter fur Heizleistung die
gewinschte Warmeleistung ein. Drehen Sie den
Regler auf “HI” bis die gewlinschte Raumtemperatur
erreicht ist. Die LED Temperaturanzeige leuchtet.
AnschlieBend den Regler zuriickdrehen, bis die LED
Temperaturanzeige erlischt. Der Thermostatregler,
schaltet das Heizgerat automatisch ein- und aus und

sorgt fir eine annahernd konstante Raumtemperatur.

Voraussetzung dafir ist, das Heizgerat ist mit einer
ausreichenden Heizleistung flr den zu heizenden
Raum ausgestattet.

Hinweis: Der Thermostatregler funktioniert nach
einem Transport erst dann ordnungsgemas, wenn
das Gerat die Umgebungstemperatur angenommen
hat.

6.4 Uberhitzungsschutz

Bei ibermaBiger Erwarmung schaltet sich das Gerat
automatisch ab. Ist dies der Fall, Geréat ausschalten,
Netzstecker ziehen und einige Minuten abkuhlen
lassen. Nach Beseitigung der Ursache (z.B.
abgedecktes Luftgitter) kann das Geréat wieder
eingeschaltet werden.

7. Wartung und Reinigung

® Vor Beginn von Reinigungs- und Wartungsar-
beiten muss das Gerat ausgeschaltet, vom Strom-
netz getrennt und abgekdhlt sein.

® Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieBlich
von einer autorisierten Elektrowerkstatt oder der
ISC GmbH durchfiihren lassen.

® Die Netzleitung muss regelmaBig auf Defekte oder
Beschadigungen geprift werden. Eine beschad-
igte Netzleitung darf nur vom Elektrofachmann
oder der ISC GmbH unter Beriicksichtigung der
einschlagigen Bestimmungen ausgetauscht
werden.

® Zur Reinigung des Gehéuses ein leicht feuchtes
Tuch verwenden.

® Verunreinigungen durch Staub mit einem
Staubsauger entfernen.

8. Lagerung

Das Heizgerat ist an einem trockenen Ort, méglichst
abgedeckt einzulagern.

9. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident- Nummer des Gerates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preis und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

o
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10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili
poskodbe in $kodo. Zato skrbno preberite navodila
za uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite
tako, da boste imeli zmeraj na voljo potrebne
informacije. V kolikor bi napravo predali drugim
osebam, Vas prosimo, da jim izrogite ta navodila za
uporabo / varnostne napotke. Ne prevzemamo
nobene odgovornosti za nezgode in $kodo, do
katerih bi prilo zaradi neupostevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

1. Varnostna navodila

@ Pred prvim zagonom nujno upostevajte navodilo
za uporabo! Napravo lahko uporabljate le tako,
kot je v navodilu za uporabo opisano. VsakrSna
drugacéna uporaba ni dovoljena.

@ Navodilo dobro hranite in ga eventualno dajte
naprej tretji osebi.

@ Preverite, Ce je naprava bila dobavljena v
brezhibnem stanju. V primeru eventualnih
poskodb naprave ne smete priklopiti.

@ Naprava je primerna le za ogrevanje zraka v
zaprtih prostorih.

@ Naprava ni ustrezna za uporabo v obrtne namene.

@ Omreznega kabla pri delovanju ne vodite preko
vro¢ih delov naprave.

@ Naprave nikoli ne smete odpirati in se dotikati
delov, ki prevajajo elektriko - Zivljenjska
nevarnost!

@ Naprave nikoli ne postavljajte v prostorih z vodno
napeljavo (kopalnica, tus$ ali kopali$¢e idr.) ali v
blizini mokrih prostorov. Osebe, ki se nahajajo

pod prho, v kopalni kadi ali v posodah napolnjenih

z vodo, se ne smejo dotikati upravljalnih
elementov.

@ Naprave nikoli ne upravljajte z mokrimi rokami.

@ Napravo postavite tako, da bo omrezni elektri¢ni
kabel vedno dostopen.
Ce naprave dalj asa ne uporabljate, potegnite
vtika¢ iz elektriéne priklju¢ne vti¢nice!

@ Le za delovanje pod nadzorom.

@ Naprave ne smete uporabljati v prostorih, v
katerih se uporabljajo ali skladi$&ijo vnetljive snovi
(n.pr. razredcila ipd.) ali plini.

Ni primerno za prikljugitev na fiksno polozeno
elektri¢no instalacijo.

V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih tujkov
- Nevarnost elektricnega udara in poSkodovanja
naprave. Otroke in osebe, ki so pod vplivom
zdravil ali alkohola je potrebno drzati vstran od
naprave.

Vzdrzevalna dela in popravila lahko izvaja le
avtorizirano strokovno osebje.

Pred uporabo je napravo in $e posebe;j elektri¢ni
omrezni kabel potrebno pregledati glede
poskodb. V primeru poSkodb naprave ali
elektricnega omreznega kabla, se obrnite na
strokovnjaka za elektriko ali na za to pristojno
servisno sluzbo v vasi drzavi (v Nemciji: ISC
GmbH).

Montaza na strop ni dovoljena.

Naprava nikoli ne sme priti v stik z vodo ali z
ostalimi teko€inami - zivljenjska nevarnost!

Pri montazi v kopalnici je nujno potrebno
upostevati varnostne razdalje, ki so predpisane v
vasi drzavi. Osebe, ki se nahajajo pod prho, v
kopalni kadi ali v posodah napolnjenih z vodo, se
ne smejo dotikati upravljalnih elementov. To
napravo v Nemciji po VDE 0100 del 701 ne smete
montirati v prepovedanem obmocju 0, 1 ali 2 (slika
9). Ravnajte se po predpisih, ki veljajo v vasi
drzavi.

Napravo lahko priklju¢ite le na ozemljeno
elektri¢no prikljuéno vti¢nico.

Naprave ne smete namestiti neposredno pod
elektri¢no prikljuéno vti¢nico.

Grelca nikoli ne pokrivajte, ker lahko zaradi tega
pride do zadrzevanja toplote in s tem do poSkodb
naprave ali pozara (slika 8).

Naprave ne uporabljajte v Zivinoreji oziroma pri
vzreji zivali.

Ohisje se lahko pri daljSem obratovanju mo¢no
segreje. Napravo postavite tako, da ne bo moglo
prihajati do slu€ajnega dotika.

Nikoli ne postavljajte naprave na talne preproge.
Napravo smejo uporabljati otroci ali slabotne
osebe samo pod nadzorom. Majhni otroci ne
smejo uporabljati naprave kot igrace.

Upostevati je potrebno minimalne razdalje med
ohi§jem ob strani 100 mm, zgoraj 300 mm, spodaj
150 mm (v primeru stenske montaze) in spredaj
500 mm.

/A oPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

® Mocno vnetljive snovi ali pline ne pustite k
napravi.

@ Naprave ne uporabljajte v prostorih, v katerih
obstaja nevarnost poZara (n.pr. drvarnica).

@ Ko uporabljate grelno napravo, mora omrezni
kabel biti popolnoma odvit.

o
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Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$So uporabo.

2. Opis naprave

WW 1200 (Slika 1)

1 Podnozje

2 Stikalo za grelne stopnje

3 Termostatski regulator

4 Prikaz temperature LED

5 Prikaz grelne stopnje LED 500 W
6 Prikaz grelne stopnje LED 700 W

WW 2000 (Slika 2)

1 Podnozje

2 Stikalo za grelne stopnje

3 Termostatski regulator

4 Prikaz temperature LED

5 Prikaz grelne stopnje LED 1000 W
6 Prikaz grelne stopnje LED 2000 W

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena gretju v zaprtih, suhih
prostorih. Toploto v glavnem oddaja s toplotnim
sevanjem neposredno na predmete in osebe, ki se
nahajajo pred napravo.

Napravo lahko uporabljate prosto stojeCo v sobi ali
montirano na steni. UpoStevati morate minimalne
razdalje. Napravo smete uporabljati samo v
navpic¢nem polozaju in v celoti montirano.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrSnokoli Skodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

4. Tehniéni podatki:

WW 1200
Nazivna napetost : 230V ~ 50 Hz
Grelna mo¢ : 1200 W (500 W/700 W/1200 W)

Termostatski regulator :  brezstopenjsko nastavljivi
Razred zasdite: |
Vrsta zaScite: 1P24
Omrezni kabel: 3x1mm?x1,8m
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WW 2000
Nazivna napetost : 230V ~ 50 Hz
Grelna mo¢ : 2000 W (1000 W/2000 W)

Termostatski regulator : brezstopenjsko nastavljivi
Razred zasc¢ite: |
Vrsta zaScite: 1P24
Omrezni kabel: 3x1mm?x1,8m

5. Montaza
5.1 Montaza v stojeem polozaju
Upostevajte To¢ko 1 - Varnostni napotki.

Pozor! Da bi preprecili poskodbe, poloZite grelno
napravo pri montazi podnozja na mehko podlago
(n.pr. preproga).

Potisnite podnozje v vodila (Slika 3) in ga fiksirajte na
oznac¢enem mestu (Slika 4) s priloZzenim vijakom.

5.2 Stenska montaza
Glej To¢ko 1 — Varnostni napotki.

@ Pri stenski montazi ne montirajte podnozja.

@ Pri izbiri mesta montaze upostevajte, da v primeru
obstojecih talnih desk doloc¢ite minimalno razdaljo
med zgornjim robom talne deske in ohisjem oz.
vi§ino montiranja naprave.

@ V kolikor je na zadniji strani ohiSja grelca
montirano stensko drzalo, ga potegnite dol (Slika
5)

@ Potem izvrtajte v vodoravnem polozaju obe lukniji
za pritrditev @ 6 mm in privijte stensko drzalo
(Slika 6)

@ Grelec obesite na stensko drzalo in ga potisnite
navzdol tako, da bo stensko drzalo sliSno vskogilo
v polozaj. Grelec je sedaj postavljen na steni kot je
prokazano na sliki (Slika 7).

6. Uporaba

Pozor! Pred uporabo preverite, ¢e obstojeca
napetost odgovarja podatkom o napetosti, ki so
navedeni na Tippski podatkovni tablici.

@ Upostevajte pod Tocko 1 navedene varnostne
napotke.

@ Pri prvi uporabi ali po daljSem ¢asu mirovanja
lahko pride do kratkoCasnega vonja. To ne

o
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pomeni okvare.

o Ce bi se naprava prevrnila ali padla dol, prekine v
napravi vgrajeno varnostno stikalo dovod
elektri¢nega toka. Ko napravo postavite pokonci,
se zopet vzpostavi dovod elektricnega toka.

6.1 WW 1200 - Stikalo za nastavitev moci gretja

(Slika 1/Poz. 2)

® Majhna grelna mo¢ (500 W) - lu¢ka LED za prikaz
grelne stopnje 500 W gori v ¢asu delovanja gretja

@ Srednja grelna mo¢ (700 W) - lu¢ka LED za prikaz
grelne stopnje 700 W gori v €asu delovanja gretja

@ Najvecja grelna mo¢ (1200 W) - lu¢ka LED za
prikaz grelne stopnje 1200 W gori v ¢asu
delovanja gretja

6.2 WW 2000 - Stikalo za nastavitev moci gretja

(Slika 2/Poz. 2)

® Majhna grelna mo¢ (1000 W) - lu¢ka LED za prikaz
grelne stopnje 1000 W gori v ¢asu delovanja
gretja

@ Najvecja grelna mo¢ (2000 W) - lu¢ka LED za
prikaz grelne stopnje 2000 W gori v ¢asu
delovanja gretja

6.3 Termostatski regulator/regulator sobne
temperature (Slika 1/Poz. 3)

S stikalom za nastavitev moci gretja vkljucite zeleno
toplotno mo¢€. Obrnite regulator na “HI”, da dosezete
zeleno sobno temperaturo. Lu€ka za prikaz
temperature LED gori. Potem obrnite regulator nazaj
tako, da bo lu¢ka za prikaz temperature LED
ugasnila. Termostatski regulator avtomatsko
vklju€uje in izklju€uje grelno napravo in skrbi za
priblizno konstantno sobno temperaturo. Predpogoj
za to je, da grelna naprava razpolaga z zadostno
grelno mocjo za prostor, ki ga ogrevate.

Opozorilo! Termostatski regulator deluje po
transportu Sele potem pravilno, ko je naprava
prevzela temperaturo okolice.

6.4 ZaScita pred pregrevanjem

V primeru prekomernega gretja se naprava
avtomatsko izkljugi. Ce se to zgodi, izkljugite
napravo tako, da potegnete elektrini vtikac iz
vtinice in pustite nekaj minut napravo, da se ohladi.
Po odpravi vzroka (n.pr. zakrita zra¢na mreza) lahko
ponovno vkljucite napravo.

7. Vzdrzevanje in ¢iS€enje

@ Pred zacetkom ¢istilnih in vzdrzevalnih del morate
napravo izkljuciti, odklopiti elektri¢no napajanje in
naprava se mora ohladiti.

@ Vzdrzevalna in popravilna dela sme izklju¢no
izvajati samo pooblasc€ena elektro delavnica ali
ISC GmbH.

@ Redno je potrebno preverjati eventuelne
poskodbe ali okvare na elektricnem kablu.
PoSkodovani elektri¢ni kabel sme zamenjati samo
elektro strokovnjak ali ISC GmbH pri upostevanju
veljavnih predpisov.

@ Za CiSCenje ohisja uporabljajte rahlo navlazeno
krpo.

® Umazanijo zaradi prahu odstranjujte s sesalcem
za prah.

8. SkladisS¢enje

Grelno napravo skladis¢ite na suhem mestu in po
moznosti pokrito.

9. Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
sledeCe podatke:

@ Tip naparve

o Stevilka artikla

@ Ident. stevilka naprave

@ Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

10. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo za
posebne odpadke. Povprasajte v strokovni trgovini
ali pri obcinski upravi!

11
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne napomene

@ Prije pustanja u rad obavezno obratite paznju na
upute za uporabu! Uredjaj smijete koristiti samo
na nacin opisan u uputama. Bilo koja druga
primjena nije dopustena.

@ Upute dobro sacuvajte i po potrebi ih proslijedite
drugoj osobi.

@ Provjerite je li uredjaj isporucen u besprijekornom
stanju. U slu€aju eventualnih oSte¢enja nemojte ga
prikljucivati.

@ Uredjaj je namijenjen za zagrijavanje zraka u
zatvorenim prostorijama.

@ Nije prikladan za komercijalnu namjenu.

@ Prilikom rada mrezni kabel ne vodite preko vrucih
dijelova.

@ Nikad ne otvarajte uredjaj i ne dirajte vodljive
dijelove — opasnost po zivot!

@ Uredjaj nikad ne postavljajte u blizini viaznih
prostorija ili komora (kupaonica, tus, bazen itd.).
Osoba koja se nalazi pod tusem, drzi posudu
napunjenu vodom ili se nalazi u kadi ne smije
dodirivati elemente za upravljanje uredjajem.

@ Nikad ne dodirujte uredjaj vlaznim rukama.

@ Uredjaj postavite tako da mrezni utika¢ bude
dostupan u svakom trenutku.

@ Ako uredjaj ne radi dulje vrijeme, izvucite mrezni
utikac!

@ Koristiti samo uz nadzor.

@ Uredjaj nikad ne koristite u prostorijama u kojima
se koriste ili skladiste lakozapaljivi materijali (npr.
otapala itd.) ili plinovi.

@ Lako zapaljive materijale ili plinove drzite podalje
od uredjaja.

@ Ne koristite uredjaj u lakozapaljivim prostorijama
(npr. Supama s ogrjevom).

@ Grijalicu pogonite samo s potpuno odmotanim
mreznim kabelom.

@ Uredjaj je neprikladan za priklju€ivanje na fiksno
ugradjene elektri¢ne vodove.
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@ Ne umecdite strana tijela u otvore uredjaja
opasnost od strujnog udara i oSte¢enja uredjaja.
Djecu i osobe pod utjecajem medikamenata ili
alkohola drzite podalje od uredjaja.

@ Radove odrzavanja i popravke smije provoditi
samo ovlasteno stru¢no osoblje.

@ Prije svakog pustanja u rad provijerite uredjaj, a
posebno njegov mrezni kabel. U slu€aju oStecenja
obratite se elektriaru ili ovlastenom servisu u
Vas$oj zemlji (u Njemackoj ISC GmbH).

@ Stropna montaza nije dopustena.

@ Na ili u uredjaj ne smije dospjeti voda ili druge
tekucine — opasnost po zivot!

@ Kod montaze u kupaonici obavezno se
pridrzavajte sigurnosnih razmaka propisanih u
Vas$oj zemlji. Osoba koja se nalazi pod tusem, drzi
posudu napunjenu vodom ili se nalazi u kadi ne
smije dodirivati elemente za upravljanje uredjajem.
U Njemackoj uredjaj se prema propisu Saveza
njemackih elektrotehnic¢ara (VDE) 0100 dio 701 ne
smije montirati u zasticenom podrucju 0, 1 ili 2
(sl 9). Pridrzavajte se propisa u Vasoj zemlji.

@ Uredjaj prikljucite samo na uzemljenu mreznu
utinicu.

@ Ne instalirajte uredjaj neposredno iznad ili ispod
utiCnice.

@ Nikad ne prekrivajte grijalicu jer moze do¢i do
akumulacije topline, a to moze uzrokovati
oStecenja uredjaja ili pozar (sl. 8).

@ Nemojte koristiti uredjaj na mjestima gdje drzite
odnosno uzgajate zivotinje.

@ Kuciste se tijekom dulje uporabe moze jako
zagrijati. Postavite uredjaj tako da ne postoji
mogucnost slu¢ajnog dodira.

@ Nikad nemoijte stavljati uredjaj na debeli tepih.

@ Djeca i osjetljive osobe smiju koristiti ovaj uredjaj
samo pod nadzorom druge osobe. Mala djeca ne
smiju koristiti uredjaj kao igracku.

@ Potrebno je odrzavati minimalni razmak od kucista
od 100 mm boéno, 300 mm prema gore, 150 mm
prema dolje (kod zidne montaze) i 500 mm prema
naprijed.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

o
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2. Opis uredjaja

WW 1200 (sl. 1)

1 Nogar

2 Sklopka za biranje stupnja grijanja
3 Termostatski regulator

4 LED prikaza temperature

5 LED stupnja grijanja 500 W

6 LED stupnja grijanja 700 W

WW 2000 (sl. 2)

1 Nogar

2 Sklopka za biranje stupnja grijanja
3 Termostatski regulator

4 LED prikaza temperature

5 LED stupnja grijanja 1000 W

6 LED stupnja grijanja 2000 W

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za grijanje u zatvorenim,
suhim prostorijama. Toplinu odasilje uglavnom
zraCenjem direktno na predmete i osobe koje se
nalaze ispred njega.

Uredaj se moze koristi kao slobodno stojeéi u
prostoriji ili montiran na zid. Treba se pridrzavati
minimalnih razmaka. Uredaj smije raditi samo u
okomitom polozaju i kad je potpuno montiran.

Stroj se smije Koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

4. Tehnicéki podaci:

WW 1200
Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga grijanja: 1200 W (500 W/700 W/1200 W)
Termostatski regulator:

mogucénost kontinuirane regulacije
Klasa zastite: |
Vrsta zastite: 1P24
Mrezni kabel: 3x1mm?’x1,8m

WW 2000
Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga grijanja: 2000 W (1000 W/2000 W)

Termostatski regulator:
mogucénost kontinuirane regulacije
Klasa zastite: |

Vrsta zastite: 1P24
Mrezni kabel: 3x1mm?x1,8m
5. Montaza

5.1 Uspravna montaza
Obratite paznju na tocku 1 - sigurnosne upute.

PaZznja! Da biste izbjegli o$te¢enja, nogare grijalice
postavite na meku podlogu
(npr. tepih).

Gurnite nogare u vodilice (sl. 3) i prilozenim vijcima
fiksirajte ih na oznaenim mjestima (sl. 4).

5.2 Montaza na zid
Obratite paznju na tocku 1 - sigurnosne napomene.

@ Kod montaZe na zid nemojte montirati nogare.

@ Ako postoje podne letvice potrebno je kod
odabira mjesta postavljanja odrediti najmaniji
razmak odnosno visinu montiranja od gornjeg
ruba podne letvice do kucista.

@ Ako je na straznjoj strani kucista grijalice montiran
zidni drza¢, skinite ga prema dolje (sl. 5)

@ Na kraju treba vodoravno izbusiti dvije rupe za
priévrscenje promjera @ 6 mm i priévrstiti vijcima
zidni drdjac (sl. 6)

@ Grijalica se objesi o zidni drzac i pritisne prema
dolje tako da drza¢ ¢ujno dosjedne. Grijalica je
sad objesena na zid kao $to je prikazano na slici
(sl. 7).

6. Pustanje u rad

PaZnja! Prije pustanja u rad provjerite je li postojeci
napon u skladu s vrijedno$¢u napona navedenom na
plocici s podacima.

@ Obratite paznju na sigurnosne upute navedene
pod tockom 1.

@ Kod prvog pustanja u rad ili nakon duljeg
mirovanja moze doc¢i do kratkotrajnog stvaranja
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mirisa. Tu se ne radi o kvaru.

® U sluc¢aju da se uredjaj prevrne ili padne, u njemu
se aktivira sigurnosna sklopka koja prekine dovod
struje. Cim se uredjaj uspravi, opet se uspostavi
dovod struje.

6.1 WW 1200 - Sklopka za podesavanje snage

grijanja (sl. 1/poz. 2)

@ mala snaga grijanja (500 W) - tijekom grijanja
svijetli LED stupnja grijanja 500 W

@ srednja snaga grijanja (700 W) — tijekom grijanja
svijetli LED stupnja grijanja 700 W

@ maksimalna snaga grijanja (1200 W) - tijekom
grijanja svijetli LED stupnja grijanja 1200 W

6.2 WW 2000 - Sklopka za podesavanje snage

grijanja (sl. 2/poz. 2)

@ mala snaga grijanja (1000 W) - tijekom grijanja
svijetli LED stupnja grijanja 1000 W

@ maksimalna snaga grijanja (2000 W) - tijekom
grijanja svijetli LED stupnja grijanja 2000 W

6.3 Termostatski regulator/regulator temperature
u prostoriji (sl. 1/poz. 3)

Pomocu sklopke za podeSavanje stupnja grijanja
ukljucite Zeljeni ucin grijanja. Okrecite regulator na
“HI” tako da se postigne Zeljena temperatura u
prostoriji. Svijetli LED prikaza temperature. Na kraju
vratite regulator na pocetni polozaj tako da se ugasi
LED prikaza temperature. Termostatski regulator
automatski uklju€uje i isklju€uje grijalicu i tako
odrzava priblizno konstantnu temperaturu u
prostoriji. Pretpostavka za to je da grijalica posjeduje
dostatnu snagu za grijanje prostorije.

Napomena: Termostatski regulator funkcionira
propisno nakon transporta tek kad uredaj prihvati
okolnu temperaturu.

6.4 Zastita od pregrijavanja

Kod prekomjernog zagrijavanja uredjaj se automatski
isklju€uje. U tom sluc€aju iskljucite uredjaj, izvucite
mrezni utika¢ i ostavite ga da se nekoliko minuta
hladi. Nakon uklanjanja uzroka (npr. prekrivena
reSetka za zrak) uredjaj se moze ponovno ukljuciti.

7. Odrzavanje i ¢iS¢enje

@ Prije pocetka radova ¢iSc¢enja i odrzavanja morate
uredjaj iskljuciti, odvojiti ga od mreze i pustiti da
se ohladi.

@ Radove popravaka i odrzavanja prepustite
isklju€ivo ovlastenoj servisnoj radionici ili
poduzecéu ISC GmbH.
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® Mrezni kabel morate redovito provjeravati na
kvarove i ostecenja. OSte¢eni mrezni kabel smije
zamijeniti samo elektriCar ili poduze¢e ISC GmbH
uz pridrzavanje vazecih odredaba.

@ Za CiSc¢enje kucista koristite blago navlazenu
krpu.

@ Necistoce od prasine uklanjanje usisavacem.

8. Skladistenje

Grijalicu €uvajte na suhom mjestu, po moguénosti je
pokrijte.

9. Narugdivanje rezervnih dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebno je
navesti sljede¢e podatke:

o tip uredjaja

@ kataloski broj uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

o
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A Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je uloZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim prosim
i tento navod k obsluze/bezpeénostni pokyny.
Neprebirame zadné ru€eni za Skody a Urazy vzniklé v
dlsledku nedodrZovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

@ Pred uvedenim do provozu bezpodmine¢né
precist a dodrZzovat navod k pouziti! Pristroj smi
byt pouzivan pouze tak, jak je v ndvodu popséano.
Kazdé jiné pouziti je nepfipustné.

@ Navod si peclivé ulozte a v pfipadé potreby jej
predejte tretim.

@ Prekontrolujte, zda byl pfistroj dodan v
bezvadném stavu. Pfi eventualnim poskozeni
pfistroj nezapojovat.

@ Pred kazdym provozem je tfeba pfistroj a
obzvlasté sitovy kabel prekontrolovat, zda neni
poskozen. V pripadé poskozeni se obratte na ISC
GmbH.

@ Neni vhodné pro Zivnostenské pouziti.

@ P¥istroj je vhodny pouze na ohfivani vzduchu v
uzavrenych prostorach.

@ Sitové vedeni nevést pres ty ¢asti pristroje, které
se pfi provozu zahteji.

@ Pristroj nikdy neotvirat a nedotykat se dilli pod
napétim — nebezpedi Zivota!

@ P¥istroj nikdy neponofovat do vody — nebezpeci
Zivotal

@ Pristroj nikdy neumistovat v blizkosti vihkych

prostor nebo sanitarnich bunék (koupelna,

sprcha, bazén atd.). Osobam nalézajicim se pod
sprchou, v nadobé naplnéné vodou nebo ve vané
nesmi byt mozné dotknout se obsluznych prvka.

Pristroj nikdy neobsluhovat mokryma rukama.

Pristroj nezakryvat - nebezpeci pozaru!

Pristroj umistit tak, aby byla sitova zastréka

kdykoliv pfistupna.

@ Pokud je pfistroj del$i dobu mimo provoz,
vytadhnout sitovou zastréku!

@ Pristroj neinstalovat bezprostfedné pod
zasuvkou.

@ Pouze pro provoz pod dohledem.

@ P¥istroj nesmi byt provozovan v mistnostech, ve
kterych jsou pouzivany nebo skladovany zapalné
latky (napf. rozpoustédla) nebo plyny.

@ Pristroj nedavat do blizkosti lehce zapalnych latek
nebo plyna.

® Nepouzivat v prostorach ohrozenych ohném
(napft. dievéna klina).

@ Pristroj provozovat pouze s Uplné odvinutym
sitovym vedenim.

@ Neni vhodné pro instalaci na pevné polozena
elektricka vedeni.

@ Do otvord pristroje nezavadét zadna cizi télesa -
nebezpeci Uderu elektrickym proudem a
poskozeni pfistroje.

@ Déti a osoby pod vlivem medikamentd nebo
alkoholu nepoustét do blizkosti pfistroje.

e Udrzbu a opravy smi provadét pouze
autorizovany odborny personal.

@ Pristroj pouzivat pouze v uzavienych, suchych
mistnostech.

@ Nepouzivat v blizkosti umyvadel, vodovodnich
pfipojek, na plovarnach a v koupelné!

@ Kryt pfistroje se mize po del§im provozu siiné
zahrat. Pristroj umistit tak, aby nebylo mozné se
ho nadhodné dotknout.

@ Pristroj nikdy nepouzivat na kobercich s dlouhym
vlasem.

@ Pristroj nepouzivat v chovatelstvi nebo chovu
zvirat (obr. 8).

@ Pristroj nepouzivat v chovatelstvi nebo chovu
zvitat.

@ Kryt se mize pii del$im provozu silné zahtat.
Pristroj umistit tak, aby byl vylou¢en nahodny
dotyk.

@ Pristroj nikdy nepouzivat na kobercich s dlouhym
vlasem.

@ Déti a nemocné osoby smi pfistroj pouzivat pouze
pod dohledem. Malé déti nesméji pfistroj pouzivat
jako hracku.

® Ke krytu je tfeba dodrzovat minimalni vzdalenosti
100 mm boéné, 300 mm nahoru, 150 mm dolu
(pfi nasténné montazi) a 500 mm dopredu.

/\ VAROVANT!

Prectéte si vSechny bezpecénostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.
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2. Popis pristroje

WW 1200 (obr. 1)

1 Noha

2 Vypinac¢ stupné vytapéni

3 Regulator termostatu

4 LED indikace teploty

5 LED stupen vytapéni 500 W
6 LED stupen vytapéni 700 W

WW 2000 (obr. 2)

1 Noha

2 Vypina¢ stupné vytapéni

3 Regulator termostatu

4 LED indikace teploty

5 LED stupen vytapéni 1000 W
6 LED stupen vytapéni 2000 W

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je ur€en k vytapéni v uzavienych, suchych
mistnostech. Odevzdava teplo hlavné tepelnym
zarenim pfimo na predméty a osoby, které se
nachazeji pred pfistrojem.

Pristroj mUZe stat volné v mistnosti nebo mize byt
namontovan na zed. Je tfeba dodrzovat minimalni
vzdalenosti. Pristroj smi byt provozovan pouze ve
svislé poloze a kompletné smontovany.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
ur€eni. Kazdé dalsi toto prekralujici pouziti
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data:

WW 1200
Sitové napétr- 230V ~ 50 Hz
Topny vykon: 1200 W (500 W/700 W/1200 W)

Regulator termostatu: plynule nastavitelny
Ochranna tfida: |
Kryti: P24
Sitové vedeni: 3x1mm?x1,8m
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WW 2000
Sitové napéti: 230V ~ 50 Hz
Topny vykon: 2000 W (1000 W/2000 W)

Regulator termostatu: plynule nastavitelny
Ochranna tfida: |
Kryti: P24
Sitové vedeni: 3x1Tmm?x1,8m

5. Montaz
5.1 Stacionarni montaz
Dodrzujte bod 1 — bezpe€nostni pokyny.

Pozor! Aby se zabranilo poskozeni, topidlo pri
montazi nohou polozit na mekkou podlozku (napr.
koberec).

Nasunte nohy do vedeni (obr. 3) a fixujte je na
oznac¢eném misté (obr. 4) pomoci pfilozenych
Sroubd.

5.2 Montaz na zed’
Dodrzujte bod 1 bezpe¢nostnich pokyn(.

@ Pfi montazi na zed’ nepfidélavat nohy.

@ P¥ivolbé stanovisté dbejte na to, ze v pfipadé
existence podlahovych lit je tfeba urcit minimalni
vzdalenost k pfistroji popf. montazni vysku od
horni hrany podlahové listy.

@ Jakmile je nasténny drzak na zadni strané krytu
topidla namontovan, stahnéte ho smérem doll
(obr. 5).

@ Poté vodorovné vyvrtat oba upeviiovaci otvory N
6 mm a nasténny drzak nasroubovat (obr. 6).

@ Topidlo zavésit do nasténného drzaku a stladit
smérem doll, az nasténny drzak slysitelné
zacvakne. Topidlo nyni sedi na zdi jako na
obrazku (obr. 7).

6. Uvedeni do provozu

Pozor! Pfed uvedenim do provozu pfekontrolujte,
zda existujici napéti souhlasi s napétim uvedenym na
typovém Stitku.

@ Dbejte bezpecnostnich pokynl uvedenych v bodé
1.

@ P¥i prvnim uvedeni do provozu nebo po delsi
provozni prestavce mize dojit ke kratkodobé
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tvorbé zdpachu. Toto ovSem neni zadna porucha.

@ Pokud se pfistroj prevrati nebo spadne, prerusi v
pfistroji zabudovany bezpe€nostni spina¢ pfivod
proudu. Jakmile je pfistroj opét vyrovnan, je
pfivod proudu opét obnoven.

6.1 WW 1200 - vypina¢ stupné vytapéni

(obr. 1/pol. 2)

@ nizky topny vykon (500 W) - LED stupné vytapéni
500 W suviti pfi vytapéni

@ stfedni topny vykon (700 W) - LED stupné
vytapéni 700 W sviti pfi vytapéni

@ maximalni topny vykon (1200 W) - LED stupné
vytapéni 1200 W sviti pfi vytapéni

6.2 WW 2000 - vypina¢ stupné vytapéni

(obr. 2/pol. 2)

@ nizky topny vykon (1000 W) - LED stupné
vytapéni 1000 W sviti pfi vytapéni

@ maximalni topny vykon (2000 W) - LED stupné
vytapéni 2000 W sviti pfi vytapéni

6.3 Regulator termostatu/regulator pokojové
teploty (obr. 1/pol. 3)

Zapnéte vypinacem stupné vytapéni pozadovany
tepelny vykon. Otocte regulator na “HI”, az je
pozadovana pokojova teplota dosazena. LED
indikace teploty sviti. Poté otocit regulator zpét, az
LED indikace teploty zhasne. Regulator termostatu
pfistroj automaticky zapina a vypina a stara se tak o
témér konstantni pokojovou teplotu. Predpokladem
je, ze je pristroj vybaven topnym vykonem
dostacujicim pro vyhrati pozadované mistnosti.
Pokyn: Po prepravé funguje regulator termostatu
spravneé teprve poté, co pfistroj pfijal teplotu okoli.

6.4 Ochrana proti prehrati

Pri nadmerném zahrati se pristroj automaticky
vypne. Pokud k tomu dojde, pristroj vypnout,
vytahnout sitovou zastrcku a nechat ho nekolik
minut ochladit. Po odstraneni priciny (napr. zakryta
vzduchova mrizka) muze byt pristroj opet zapnut.

7. Udrzba a g&isténi

@ Pred za¢atkem Cisticich a udrzbovych praci musi
byt pfistroj vypnut, oddélen od sité a ochlazen.

@ Udrzbové a opravarenské prace nechat provést
vyhradné v autorizované opravné nebo u firmy
ISC.

@ Sitové vedeni musi byt pravidelné kontrolovano,
zda neni defektni nebo nevykazuje poskozeni.
Poskozené sitové vedeni smi byt vyménéno
pouze odbornym elektrikdfem nebo firmou ISC

GmbH za dodrzeni pfislusnych nafizeni.
@ Na Cisténi krytu pouzivat lehce navihc¢eny hadr.
@ Prachové necistoty odstranit vysavacem.

8. Ulozeni

Topidlo skladovat na suchém misté a pokud mozno
zakryte.

9. Objednani nahradnich dilt

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikacni &islo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

10. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlaStnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na

mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informéacie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe€nostné
pokyny. Nepreberame ziadne ru€enie za nehody ani
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

@ Pred uvedenim do prevadzky bezpodmienecne
dbat na navod na obsluhu! Pristroj smie byt
pouzity len tak, ako to je popisané v tomto

navode. Kazdy iny spdsob pouzitia je nepripustny.

@ Navod starostlivo uschovat aadne poskytnut
tretim osobam.

@ Skontrolujte, ¢i bol zakupeny pristroj dodany
v bezchybnom stave. Pri pripadnych
poskodeniach pristroj nezapojujte na siet.

@ Pristroj je vhodny len na zohrievanie vzduchu
v uzatvorenych miestnostiach.

@ Nevhodné pre profesionalne pouzitie.

@ Sietové vedenie neviest poc¢as prevadzky cez
horuce Casti pristroja.

@ Pristroj nikdy neotvarat a nedotykat sa sucasti
pod napatim - zivotné nebezpecéenstvo!

@ Pristroj nikdy neumiestriovat vina, sprcha, bazén
atd’.). Obsluzné prvky pristroja nesmu byt
umiestnené tak, aby sa ich mohla dotknut osoba
stojaca pod sprchou, v nadobe naplnenej vodou
alebo vo vani.

@ Nikdy sa nedotykat pristroja mokrymi rukami.

@ Pristroj umiestnit tak, aby bola sietova zastrcka
vzdy pristupna.

@ Ak je pristroj dIhsi ¢as mimo prevadzku, vytiahnut
elektricku zastréku zo siete!

@ Len na prevadzku pod dozorom.

@ Pristroj nesmie byt prevadzkovany vapod.) alebo
plyny.

@ Lahko zapalné latky alebo plyny drzat mimo
dosahu pristroja.

@ Neprevadzkovat v miestnostiach ohrozenych
vznikom poziaru (napr. drevené stodoly).

@ Vykurovaci pristroj prevadzkovat len s Uplne
odrolovanym sietovym vedenim.

® Nevhodné pre instalaciu na pevne ulozenom
elektrickom vedeni.

18

Do otvorov pristroja nevkladat Ziadne cudzie
predmety

— nebezpecenstvo elektrického urazu a
poskodenia pristroja.

Pristroj je potrebné umiestnit mimo dosahu deti,
rovnako ako aj os6b pod vplyvom liekov alebo
alkoholu.

Udrzbové prace a opravy smu byt vykonavané
len autorizovanym odbornym personalom.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky sa musi
skontrolovat, ¢i nie je poskodeny pristroj

a obzvlast sietovy kabel. Pri poskodeniach sa
obratte na odborného elektrikara alebo na
prislusny zakaznicky servis vo vasej krajine (v
Nemecku na spoloénost ISC GmbH).

Montaz na strop je nepripustna.

Voda alebo iné tekutiny sa nesmu v ziadnom
pripade dostat na pristroj ani do pristroja — Zivotné
nebezpecenstvo!

Pri montazi v kipelni bezpodmiene¢ne
dodrziavajte predpisané bezpecnostné odstupy
platné pre vasu krajinu. Obsluzné prvky pristroja
nesmu byt umiestnené tak, aby sa ich mohla
dotknut osoba stojaca pod sprchou, v nadobe
naplnenej vodou alebo vo vani. Pristroj sa v
Nemecku nesmie instalovat podla smernice
VDE 0100 cast 701 v ochrannej oblasti 0,1 alebo
2 (obr. 9). Dbajte na predpisy platné vo vasej
krajine.

Pristroj zapojovat len na uzemnenu sietovu
zasuvku.

Pristroj neinstalovat bezprostredne nad ani pod
zasuvku.

Ohrievac nikdy neprikryvajte, pretoze moze dojst
kistroja alebo k vzniku poziaru (obr. 8).

Pristroj nepouzivat pri chove zvierat resp.

v odchovnych zavodoch.

Kryt pristroja sa méze pri dlh$ej prevadzke silno
zohriat. Pristroj umiestnit tak, aby bolo vylu¢ené
nahodné dotknutie.

Pristroj nikdy neumiestiiovat na dlhosrstych
kobercoch.

Pristroj smu pouzivat deti alebo osoby ludia

s krehkym zdravim len pod dozorom. Malé deti
nesmu pouzivat pristroj ako hracku.

Musia sa dodrzat minimalne odstupy od telesa
pristroja 100 mm postranne, 300 mm nahor, 150
mm nadol (pri montazi na stenu) a 500 mm
dopredu.

o
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A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpeénostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpec&nostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtice pouZitie.

2. Popis pristroja

WW 1200 (obr. 1)

1 Podstavcova noha

2 Prepina¢ stupna vykurovania

3 Termostatovy regulator

4 LED zobrazenie teploty

5 LED Stupen vykurovania 500 W
6 LED Stupen vykurovania 700 W

WW 2000 (obr. 2)

1 Podstavcova noha

2 Prepina¢ stupna vykurovania

3 Termostatovy regulator

4 LED zobrazenie teploty

5 LED Stupen vykurovania 1000 W
6 LED Stupen vykurovania 2000 W

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na vykurovanie v uzatvorenych,
suchych miestnostiach. Odovzdava teplo prevazne
tepelnym Ziarenim priamo na predmety a osoby,
ktoré sa nachadzaju pred pristrojom.

Pristroj smie byt pouzity volne stojaci v miestnosti
alebo primontovany na stenu. Je potrebné
dodrziavat minimalne odstupy. Pristroj smie byt
pouzivany len vo zvislej polohe a v kompletne
zmontovanom stave.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce Gcel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

4. Technické udaje:

WW 1200

Menovité napatie: 230V ~ 50 Hz
Vykurovaci vykon: 1200 W (500 W/700 W/1200 W)
Termostatovy regulator: plynulo regulovatelny
Trieda ochrany: |
Stuperi ochrany: 1P24
Sietové vedenie: 3x1Tmm?x1,8m

WW 2000
Menovité napatie: 230V ~ 50 Hz
Vykurovaci vykon: 2000 W (1000 W/2000 W)

Termostatovy regulator: plynulo regulovatelny
Trieda ochrany: |
Stupen ochrany: 1P24
Sietové vedenie: 3x1mm?x1,8m

5. Montaz
5.1 Montaz na podstavec
Dodrziavajte bod 1 - bezpe€nostné pokyny.

Pozor! Aby sa zabranilo poskodeniam, musi sa
vykurovaci pristroj polozit pri montazi na podstavec
na méakky podklad (napr. na koberec).

Podstavcové nohy nasunte do vedeni (obr. 3)
a zafixujte ich na ozna¢enom mieste (obr. 4)
pomocou prilozenej skrutky.

5.2 Montaz na stenu
Dodrziavajte bod 1 — bezpe€nostné pokyny.

@ Pri montaZzi na stenu nemontujte na pristroj Ziadne
podstavce.

@ Dbajte pri volbe umiestnenia pristroja na to, aby
ste v pripade, Ze sa na dlazke nachadzaju
podlahové listy, ur€ovali minimalny odstup od
krytu resp. montaznu vySku od hornej hrany
takejto podlahovej liSty.

@ Ak je na zadnej strane telesa ohrievaca
namontovany nastenny drziak, stiahnite ho
smerom dole (obr. 5)

@ Potom sa musia vodorovne vyvatat dva
upevhovacie otvory g 6 mm a nastenny drziak sa
musi priskrutkovat (obr. 6).

@ Ohrieval sa zavesi na nastenny drziak a zatlaci sa
smerom nadol tak, aby nastenny drziak jasne
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zaklikol. Ohrieva¢ potom drzi na stene tak, ako to
je zobrazené na obrazku (obr. 7).

6. Uvedenie do prevadzky

Pozor! Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
sa pritomné napétie zhoduje s napatim uvedenym na
typovom Stitku pristroja.

@ Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny uvedené v
bode 1 tohto navodu.

@ Pri prvom uvedeni do prevadzky alebo po dlhsej
prevadzkovej prestavke moze doéjst ku
kratkodobému tvoreniu zdpachu. Nie je poruchou
pristroja.

® Ak sa pristroj nakloni alebo prevrati, prerusi
bezpecénostny vypina¢ zabudovany v pristroji
privod prudu. Hned' po op&atovnom postaveni
pristroja sa privod prddu znovu obnovi.

6.1 WW 1200 - Prepina¢ vykurovacieho vykonu

(obr. 1/pol. 2)

@ nizky stupen vykurovania (500 W) - LED
vykurovacieho stupria 500 W svieti vo vykurovacej
prevadzke

@ prostredny stupen vykurovania (700 W) - LED
vykurovacieho stupria 700 W svieti vo vykurovacej
prevadzke

@ maximalny stuperi vykurovania (1200 W) - LED
vykurovacieho stupria 1200 W svieti vo
vykurovacej prevadzke

6.2 WW 2000 - Prepina¢ vykurovacieho vykonu

(obr. 2/pol. 2)

@ nizky stupen vykurovania (1000 W) - LED
vykurovacieho stupria 1000 W svieti vo
vykurovacej prevadzke

® maximalny stupen vykurovania (2000 W) - LED
vykurovacieho stupria 2000 W svieti vo
vykurovacej prevadzke

6.3 Termostatovy regulator/regulator teploty
miestnosti (obr. 1/pol. 3)

Pomocou prepinaca vykurovacieho vykonu nastavte
pozadovany teplotny vykon. Otocte regulator na ,HI“
az kym sa nedosiahne pozadovana teplota
miestnosti. Svieti LED kontrolka zobrazenia teploty.
Potom otocte regulator na nizsiu teplotu, az kym
LED zobrazenie teploty nezhasne. Termostatovy
regulator automaticky zapina aykurovaci pristroj

a zabezpecuije tak priblizne konstantnu teplotu
miestnosti. Predpokladom je to, aby bol vykurovaci
pristroj vybaveny dostatoc¢ne dimenzovanym
vykurovacim vykonom pre vykurovanu miestnost.
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Upozornenie: Po transporte funguje termostaticky
regulator spravne az vtedy, ked sa pristroj
aklimatizoval na teplotu okolia.

6.4 Ochrana proti prehriatiu

Pri nadmernom prehriati sa pristroj automaticky
vypne. Ak déjde k takému vypnutiu, vypnite pristroj,
vytiahnite elektricku zastr€ku zo siete a pristroj
nechajte niekol’ko minat vychladnudt. Po odstraneni
pri¢iny (napr. prikryta vzduchova mriezka) sa méze
pristroj znovu zapnut.

7. Udrzba a gistenie

@ Pred zahdjenim ¢istiacich a udrzbovych prac sa
musi pristroj vypnut, odpoijit zo siete a musi
vychladnut.

o Udrzbové prace a opravy smu byt vykonavané
vylu€ne len autorizovanym elektrotechnickym
servisom alebo spolo¢nostou ISC GmbH.

@ Sietové vedenie sa musi pravidelne kontrolovat,
¢i nie defektné alebo poSkodené. Poskodené
sietové vedenie smie byt vymenené len odbornym
elektrikdrom alebo spolo¢nostou ISC GmbH pri
dodrzani prisluSnych predpisov.

@ Na Cistenie krytu pristroja pouzivat len vihkd
utierku.

@ Znecistenie prachom odstrarnovat pomocou
vysavaca.

8. Skladovanie

Vykurovaci pristroj sa musi skladovat na suchom
mieste, najlepsie prikryty.

9. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

® Typ pristroja

@ Vyrobné ¢islo pristroja

@ Identifikacné C&islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktuédlne ceny a informécie najdete na
www.isc-gmbh.info

o
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10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny zo
suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitiat gemaB EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU

directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les

normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I’articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

® declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande verensstimmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapupa cbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbINIACHO JUpPEK-|
TuBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyn

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibidina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TV akO6AoVON cUpNOPP WO CUNPWVA PE TV
Odnyia EK kat Ta mpéTuma yia To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyWmMM ya0CTOBEPAETCH, YTO cegyowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT fIMPEKTMBaM M Hopmam EC

MpOorosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUKYe BignoBigHicTb
BUpOGY AMpEKTUBaM Ta cTaHaapTam EC Ha BUpI6

@ ja usjaByBa criegHaTa COO6P3HOCT COMacHO
EY-gupeKTusata v HOpMuUTe 3a apTUKN

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Warmewellenheizer WW 1200 (Einhell)

(] 90/396/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC
(] 87/404/EC

Notified Body:
[]2004/26/EC

Emission No.:

[x] 2006/95/EC [] 2006/42/EC
[] 2006/28/EC (] |9:|8/37/EC
Annex IV
[[]2005/32/EC Notified Body:
[x] 2004/108/EC Rog. N 2 M-
[] 2004/22/EC [] 2000/14/EC_2005/88/EC
[] 1999/5/EC L] AnnexV
Annex VI
[] 97/23/EC [] Annex

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-30; EN 50366; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lIsar, den 24.08.2009

Weichselgartner/Gefieral;Manager

Liu/Product-Management

First CE: 06
Art.-No.:23.384.10  1.-No.: 01039
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 2338410-05-4155050-09
Documents registrar: Landauer Josef
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitiat gemaB EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I’articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstimmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@® toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapupa cbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbIIACHO JUpPEK-|
TuBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyn

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TV akO6AovONn cuppOpPwWon cVNPWVA PE TV
Odnyia EK kat Ta mpéTuma yia To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyWmMM ya0CTOBEPAETCA, YTO creaytowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT fIMPEKTMBaM M Hopmam EC

Nporosiowye Npo 3a3Ha4vyeHy HUKYe BignoBigHicTb
BUpOGY AMpEKTUBaM Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja usjaByBa crieaHaTa COO6P3HOCT COMacHO
EY-aupeKTuBata u HOpMuUTe 3a apTUKN

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida acgiklanan uygunlugu belirtir

@ erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Warmewellenheizer WW 2000 (Einhell)

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

[x] 2006/95/EC [] 2006/42/EC
[] 2006/28/EC (] |9:|8/37/EC
Annex IV
[[]2005/32/EC Notified Body:
Notified Body No.:
[x] 2004/108/EC Reg.Now
[[] 2004/22/EC [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[] 1999/5/EC L] AnnexV
Annex VI
[] 97/23/EC [] Annex
P= KW;L/@ = cm
[]90/396/EC Notified Body:
(] 89/686/EC_96/58/EC [[] 2004/26/EC
D 87/404/EC Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-30; EN 50366; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 24.08.2009

Weichselgartner/Gefieral;Manager

Liu/Product-Management

First CE: 06
Art.-No.: 23.384.20  1.-No.: 01028
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 2338410-17-4155050
Documents registrar: Landauer Josef
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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@ Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmull!

GemanB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altigerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice

@00

Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudijeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pripadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soudasti.

@ Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

® Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
@  Technické zmény vyhrazeny

@  Technické zmény vyhradené
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseliem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upoStevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poSkodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne tec€i zdnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi taksnih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. Prilozite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu naSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o$tecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam poSaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zarué¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokt na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynl pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivll (jako napt. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotrebeni
zplsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni lhttu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprsenim zarucni doby je
tfreba uplatriovat béhem dvou tydnli od zjisténi defektu. Uplatriovani narokl na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. P¥iuplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre ulozZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad( odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatocné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
spdsobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislu$enstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho p&sobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovSetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zésahy.

3. Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejSie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pInenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, liblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches ubersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info

o
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Anleitung WW 1200

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch nen wir

fir Sie lhre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nicht“

oder ,,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA ] NEIN []| Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 08/2009 (01)



